
Provozní řád veřejných hal
letiště Praha/Ruzyně

Operational code for public areas of
Prague/Ruzyně Airport

Правила пользования общими залами
аэропорта Прага/Рузине

I.1 Úvodní ustanovení

1) Společnost Letiště Praha, a. s., je provozovatelem veřejného mezinárodního letiště Praha/Ruzyně dále jen „Provozovatel letiště“.
2)  Provozní řád veřejných hal letiště Praha/Ruzyně vydává Provozovatel letiště v souladu s ustanovením § 85b, §85c odst. 1 a 2 zákona č. 49/1997 Sb., o civilním letectví, 

ve znění pozdějších změn a dalšími závaznými právními předpisy.
3)  Každá osoba vstupující do veřejných hal letiště Praha/Ruzyně je v souladu s ustanovením § 31 odst. 2, § 85b, §85c odst. 2 zákona č. 49/1997 Sb., o civilním letectví, 

ve znění pozdějších změn, a dalšími závaznými právními předpisy, povinna chovat se v souladu s tímto Provozním řádem, plnit povinnosti stanovené tímto Provozním 
řádem a plnit pokyny a příkazy Provozovatele letiště.

4)  Veřejnou halou se rozumí veškeré veřejně přístupné prostory budov Terminálu 1, Terminálu 2, Terminálu 3 a Spojovacího objektu na letišti Praha/Ruzyně včetně 
vnějšího přiléhajícího prostoru tak, jak je vyznačen v příloze č. 1 tohoto provozního řádu.

5)  Veřejné haly letiště jsou určeny k odbavení cestujících a navazujícím činnostem nezbytným pro zabezpečení řádného a plynulého provozu letiště, jakož i k dalším 
souvisejícím aktivitám, které jsou písemně povoleny ze strany Provozovatele letiště a které slouží ke zlepšení služeb poskytovaných cestujícím a zvýšení celkového 
standardu dopravy a provozu letiště v rámci celkové koncepce a filozofie fungování a rozvoje letiště stanovené Provozovatelem letiště v souladu s příslušnými právními 
předpisy, mezinárodně uznávanou praxí a dopravní politikou České republiky.

I.2 Provozní doba veřejných hal

1) Veřejné haly jsou otevřeny nepřetržitě s výjimkou odst. 2), 3) a 4) tohoto článku.
2) Provoz veřejných hal může být omezen nebo uzavřen z důvodu provádění bezpečnostních opatření.
3) Provoz veřejných hal může být dále omezen rovněž v době, kdy je výrazně oslaben nebo neprobíhá letový provoz.
4)  Provozovatel letiště je dále oprávněn dočasně, částečně nebo úplně uzavřít veřejné haly letiště např. z důvodu provádění úklidu, oprav technologického vybavení, 

stavebních úprav apod.

I.3 Práva a povinnosti účastníků leteckého provozu a veřejnosti

1)  Do veřejných hal může vstupovat každý při dodržení ustanovení tohoto řádu a může tam využívat všech služeb poskytovaných Provozovatelem letiště a oprávněnými 
subjekty na základě povolení Provozovatele letiště.

2) Ve veřejných halách a v přiléhajících prostorách je zakázáno:
 a) kouřit mimo vyhrazená místa,
 b)  požívat alkoholické nápoje v jiných prostorech, než které jsou k tomuto určeny (restaurace, bary). Zákaz se nevztahuje na prostor, ve kterém se koná akce pořádaná, 

spolupořádaná nebo povolená Provozovatelem letiště,
 c)  jakýmkoliv způsobem znečisťovat a poškozovat prostory a zařízení, odkládat odpadky mimo odpadkové koše, cokoliv z odpadkových košů odnášet,
 d) obtěžovat ostatní cestující a další osoby svým jednáním, oděvem nebo zavazadlem,
 e) využívat prostor veřejných hal nebo jejich vybavení k přespávání nebo k jiným účelů, pro které nejsou určeny,
 f) využívat toalety k omývání jiných částí těla než rukou a obličeje,
 g)  jezdit na jízdních kolech, koloběžkách, kolečkových bruslích, skateboardech nebo jiných přepravních zařízeních, které nejsou schváleny Provozovatelem letiště,
 h)  vodit psa, který není opatřen náhubkem nebo který není držen na vodítku. Obdobná vhodná opatření platí i pro jiná zvířata, která mohou osobám způsobit poranění, 

narušit pořádek nebo řádné fungování letiště,
 i) provozovat obchodní, reklamní nebo jinou výdělečnou činnost bez předchozího písemného povolení Provozovatele letiště,
 j)  bez předchozího písemného povolení Provozovatele letiště nabízet cestujícím smluvní přepravu či taxislužbu, a to jakýmkoliv způsobem, zejména oslovováním 

cestujících nebo formou označení osob či předmětů názvem firmy nebo jménem osoby nabízející služby, nebo jejímž jménem je služba nabízena,
 k) dožadovat se peněz nebo jiných příspěvků nebo darů bez předchozího písemného povolení Provozovatele letiště,
 l)  rušení veřejného pořádku, např. hlasitými a rušivými projevy, používání veškerých výrazů a gest hanobících rasu, náboženství a etnikum, projevy s výrazným 

sexuálním projevem, v jejichž důsledku by mohlo dojít k výtržnostem,
 m)  vykonávat činnosti, kterými by byli nepřiměřeně omezováni nebo obtěžováni ostatní uživatelé veřejných hal nebo které by zřejmě mohly vést k narušení řádného 

fungování letiště.
3) Do veřejných hal není dovoleno přinášet:
 a) věci, se kterými je nakládání zakázáno obecně závaznými předpisy nebo rozhodnutími orgánů státní správy,
 b)  zakázané předměty vyloučené z civilní letecké přepravy (zejména střelné, sečné nebo bodné zbraně, výbušniny a žíraviny), pokud se nejedná o předmět určený ke 

konkrétnímu odbavení a držitel prokáže oprávněnost předmětu k přepravě nebo o pracovní nástroje subjektů působících na letišti nezbytné k výkonu jejich činnosti 
(např. střelné zbraně držené a nošené podle obecně závazných právních norem příslušníky Policie ČR a Celní správy),

 c)  jiné nebezpečné látky a předměty, které mohou způsobit výbuch, oheň, poškození majetku, úraz, otravu, popálení a onemocnění lidí a zvířat, nebo které mohou jinak 
poškodit nebo ohrozit bezpečnost a zdraví lidí a které mohou způsobit ohrožení bezpečnosti leteckého provozu.

I.4 Oprávnění provozovatele letiště

1)  Provozovatel letiště nebo jím pověřená osoba (zpravidla zaměstnanci OJ Ostraha letiště nebo OJ Bezpečnostní kontrola), dále jen „Provozovatel letiště“, jsou oprávněni v 
souladu s ustanovením § 85c odst. 1 a 2 zák. č. 49/1997 Sb., ve znění pozdějších změn:

 a)  vydávat příkazy cestujícím a ostatním osobám, které vstupují do veřejných hal letiště, nebo se v těchto prostorech zdržují, aby se chovaly s náležitou obezřetností 
tak, aby svým chováním nevystavily civilní letectví nebezpečí protiprávního činu, nebo aby takové chování jiným neumožnili,

 b)  vydávat příkazy cestujícím a ostatním osobám, aby se zdržely další činnosti, popřípadě vydat příkaz k neprodlenému opuštění prostoru veřejných hal a jejich těsné 
blízkosti, pokud neuposlechnou příkazů Provozovatele letiště,

 c)  vydat příkaz neprodleně opustit veřejnou halu osobám, které:
• jsou pod vlivem alkoholu, omamných nebo psychotropních látek,
• poruší zákaz kouření,
• brání použití provozních zařízení, vstupů, výstupů a průchodů,
• se chovají hlučně, reprodukují hlasitou hudbu nebo zpěv, používají hlasitě audiovizuální techniku,
• obtěžují ostatní cestující nevhodným chováním,
• znečišťují nebo poškozují vybavení letiště nebo jej používají k jiným než stanoveným účelům,
• vstupují v nedostatečném, nevhodném nebo v hrubě znečištěném oděvu,
• obtěžují cestující nebo ostatní návštěvníky zápachem,

 d)  vydávat příkazy k neprodlenému opuštění veřejné haly cestujícím a ostatním osobám, které vstupují do prostorů veřejných hal nebo se v těchto prostorech zdržují, 
neuposlechnou-li příkazu Provozovatele letiště,

 e)  provádět při vzniku mimořádné události nebo při zvýšeném bezpečnostním riziku bezpečnostní kontrolu osob a vnášených věcí před vstupem do veřejných hal nebo 
při pobytu v nich,

 f)  vydat příkaz k neprodlenému opuštění veřejné haly osobám, které v nich nabízejí jakékoliv zboží či služby bez předchozího písemného souhlasu Provozovatele 
letiště,

 g)  vydat příkaz k neprodlenému opuštění veřejné haly osobě, která poskytla Provozovateli letiště nepravdivé informace o letu či jménu cestujícího dle následujícího 
odstavce tohoto článku,

 h)   Požadovat po osobách podnikajících v oboru smluvní dopravy či taxislužby, které čekají ve veřejných halách na zákazníky na základě písemných nebo telefonických 
objednávek, poskytnutí informací o letu a jménu zákazníka s tím, že Provozovatel letiště je oprávněn poskytnutou informaci prověřit a v případě poskytnutí 
nepravdivých údajů, nebo neposkytnutí požadované informace je Provozovatel letiště oprávněn vydat této osobě příkaz, aby neprodleně opustila veřejnou halu. 
V případě neuposlechnutí příkazu k opuštění veřejné haly je Provozovatel letiště oprávněn této osobě uložit pokutu dle čl. I.5 odst.4 tohoto řádu.

2)  Každý je povinen uposlechnout příkazu Provozovatele letiště. V případě neuposlechnutí příkazu provozovatele je Provozovatel letiště oprávněn přivolat Policii ČR popř. 
Městskou policii hl. m. Prahy.

I.5 Ustanovení o kontrole a uplatnění práva

1)  Za porušení povinností stanovených tímto Provozním řádem nebo nedodržení pokynu Provozovatele letiště nese každá osoba odpovědnost podle obecně závazných 
právních předpisů.

2)  Při kontrole dodržování ustanovení tohoto Provozního řádu spolupůsobí Provozovatel letiště s Policií ČR a Městskou policií hl. m. Prahy. V případě, že dojde k porušení 
veřejného pořádku nebo ustanovení tohoto Provozního řádu, činí Policie ČR, popř. Městská policie hl. m. Prahy opatření k jeho obnovení. Každý je povinen uposlechnout 
výzvy zakročujícího policisty nebo strážníka.

3)  Na dodržování veřejného pořádku, zabezpečování místních záležitostí, ochraně a bezpečnosti osob a majetku, odhalování přestupků a jiných správních deliktů a na 
odhalování porušování obecně závazných právních předpisů a zajišťování opatření k jejich nápravě se podílí Policie ČR, popř. Městská policie hl. m. Prahy. Každý je 
povinen uposlechnout výzvy zakročujícího policisty či strážníka.

4)  Každý, kdo poruší kterékoliv ustanovení čl. I.3 tohoto řádu, je povinen uhradit Provozovateli letiště pokutu ve výši 2 000 Kč za první porušení dané povinnosti tímto 
řádem, 5 000 Kč za druhé porušení téže povinnosti a 15 000 Kč za každé další porušení téže povinnosti.

I.6 Závěrečné ustanovení

1)  Úplné znění Provozního řádu veřejných hal letiště Praha/Ruzyně je k nahlédnutí na pracovišti služebního vchodu č. 15 Terminálu 1.

I.1 Вводные положения

1) Компания Letiště Praha, a. s. является эксплуатантом международного аэропорта Прага/Рузине, далее - «Эксплуатант аэропорта».
2)  Правила пользования общими залами аэропорта Прага/Рузине издает Эксплуатант аэропорта в соответствии с положениями § 85b, §85c абз. 1 и 2 закона 

№ 49/1997, Свод законов, «О гражданской авиации», в последней редакции и другими нормативно-правовыми актами общеобязательного характера.
3)  В соответствии с положениями § 31 абз. 2, § 85b, §85c абз. 2 закона № 49/1997, Свод законов, «О гражданской авиации», в последней редакции и другими 

нормативно-правовыми актами общеобязательного характера, каждое лицо, входящее в общие залы аэропорта Прага/Рузине обязано вести себя 
согласно настоящим Правилам пользования и следовать инструкциям и выполнять требования Эксплуатанта аэропорта.

4)  Под общим залом понимаются помещения общего доступа в зданиях Терминала 1, Терминала 2, Терминала 3 и здания, соединяющего терминалы 
аэропорта Прага/Рузине, включая прилегающую территорию, как обозначено в приложении № 1 настоящих Правил пользования.

5)  Общие залы аэропорта предназначены для регистрации пассажиров и осуществления сопутствующей деятельности, необходимой для обеспечения 
надлежащей и бесперебойной работы аэропорта, а также для осуществления иных видов сопутствующей деятельности, на которую имеется письменное 
разрешение Эксплуатанта аэропорта и которая служит повышению уровня услуг, предоставляемых пассажирам, соблюдению стандартов в области 
перевозок и пользования аэропортом в рамках общей концепции и философии работы и развития аэропорта, установленных Эксплуатантом аэропорта 
согласно соответствующим нормативно-правовым актам, практике, признаваемой на международном уровне, и транспортной политике Чешской 
Республики.

I.2 Время работы общих залов

1) Общие залы работают непрерывно за исключением случаев, перечисленных в абз. 2), 3) и 4) настоящей статьи.
2) Работа общих залов может быть ограничена или они могут быть закрыты в связи с применением мер безопасности.
3) Работа общих залов также может быть ограничена в период значительного снижения количества полетов или их отсутствия.
4)  Эксплуатант аэропорта имеет право временно, частично или полностью закрыть общие залы аэропорта, например, в связи с уборкой, ремонтом 

технологического оборудования, проведением строительных работ и т.п.

I.3 Права и обязанности участников воздушного движения и общественности

1)  В общий зал может войти любой человек при соблюдении положений настоящих Правил и может пользоваться всеми услугами, предоставляемыми 
Эксплуатантом аэропорта и правомочными субъектами, имеющими разрешение Эксплуатанта аэропорта.

2) В общем зале и на прилегающей территории запрещается:
 a) курить в неположенных местах,
 b)  употреблять алкогольные напитки в помещениях, которые непосредственно не предназначены для этих целей (рестораны, бары). Запрет не 

распространяется на места, в которых Эксплуатант аэропорта проводит мероприятия, участвует в проведении мероприятий или дал разрешение на их 
проведение.

 c)  каким-либо способом загрязнять и портить помещения и оборудование, выбрасывать мусор не в мусорные корзины, забирать что-либо из мусорных 
корзин,

 d)  причинять остальным пассажирам и иным лицам неудобства своим поведением, одеждой и багажом,
 e)  пользоваться помещениями общих залов или использовать их оснащение для сна или других целей, кроме тех, для которых они предназначены,
 f)  мыть в туалетных комнатах иные части тела кроме рук и лица,
 g)  ездить на велосипедах, самокатах, роликовых коньках, скейтбордах и иных средствах передвижения, не разрешенных Эксплуатантом аэропорта,
 h)  водить собаку без намордника или поводка. Подобные меры действуют и в отношении других животных, которые могут поранить людей, нарушить 

порядок или помешать нормальной работе аэропорта,
 i)  заниматься коммерческой, рекламной или иной деятельностью, направленной на получение дохода, без предварительного письменного согласия 

Эксплуатанта аэропорта,
 j)  предлагать пассажирам услуги договорных перевозчиков или такси любым способом, особенно обращением к пассажирам или обозначением лиц 

или предметов названием фирмы или именем лица, предлагающего услуги, или лица, от имени которого услуга предлагается, без предварительного 
письменного согласия Эксплуатанта аэропорта 

 k)  просить деньги, взносы и дары без предварительного письменного согласия Эксплуатанта аэропорта,
 l)  нарушать общественный порядок, например, шумными действиями, использованием каких-либо оскорбительных выражений и жестов в отношении 

расовой, религиозной и этнической принадлежности, а также осуществлять действия выраженного сексуального характера, которые могут привести к 
скандалу,

 m)  осуществлять деятельность, которая может привести к неудобствам или ограничениям для остальных пользователей общих залов или которая может 
привести к нарушению нормальной работы аэропорта.

3) В общие залы не разрешается вносить:
 a)  вещи, обращение с которыми запрещено нормативно-правовыми актами общеобязательного характера или решениями органов государственного 

управления,
 b)  запрещенные предметы, перевозка которых в гражданской авиации исключается (а именно: огнестрельное, режущее и колющее оружие, взрывчатые 

и едкие вещества), если они не предназначены для конкретной отправки, и владелец может подтвердить право на перевозку такого предмета, или 
это рабочие инструменты субъектов, работающих в аэропорту, необходимые для осуществления их деятельности (напр., огнестрельное оружие 
представителей Полиции ЧР и Таможенной службы, владение и ношение которого регулируется нормативно-правовыми актами общеобязательного 
характера),

 c)  иные небезопасные вещества и предметы, которые могут привести к взрыву, возникновению пламени, повреждению имущества, травме, отравлению, 
ожогам и заболеваниям людей и животных, или которые могут иным способом повредить или угрожать здоровью людей или их безопасности и 
которые могут представлять угрозу безопасности воздушного движения.

I.4 Права эксплуатанта аэропорта

1)  Эксплуатант аэропорта или уполномоченное им лицо (как правило, сотрудники службы Охраны аэропорта и Контроля безопасности), далее - «Эксплуатант 
аэропорта», согласно положениям § 85c абз. 1 и 2 закона № 49/1997, Свод законов, в последней редакции имеет право:

 a)   требовать от пассажиров и прочих лиц, входящих в помещения общих залов аэропорта или находящихся в этих помещениях, вести себя с 
соответствующей осторожностью, так, чтобы своим поведением не подвергать гражданскую авиацию риску совершения противоправных действий, и 
не допустить такое поведение со стороны иных лиц,

 b)  требовать от пассажиров и прочих лиц не предпринимать дальнейших действий, или требовать немедленно покинуть помещение общего зала и 
прилегающую территорию, если они не выполнят требование Эксплуатанта аэропорта,

 c)  требовать немедленно покинуть помещение общего зала от лиц, которые:
• находятся под воздействием алкоголя, наркотических или психотропных веществ,
• нарушают запрет курения,
• мешают использованию рабочего оборудования, входов, выходов, проходов,
• шумят, включают громкую музыку или песни, используют громкую аудиовизуальную технику, 
• причиняют остальным пассажирам неудобства своим неуместным поведением,
• загрязняют или портят оснащение аэропорта или используют его для иных целей, чем те, для которых они предназначены,
• недостаточно, неуместно одеты или одеты в очень грязную одежду,
• причиняют остальным пассажирам неудобства своим запахом,

 d)  требовать от пассажиров и прочих лиц, заходящих в общий зал или находящихся в нем, немедленно покинуть помещение общего зала, если они не 
исполняют распоряжения Эксплуатанта аэропорта,

 e)  в случае чрезвычайных происшествий или при повышенном риске опасности проводить контроль безопасности лиц и вносимых вещей на входе в 
общий зал или при нахождении в нем,

 f)  требовать от лиц, предлагающих в помещениях общего зала какие-либо товары и услуги без предварительного письменного согласия Эксплуатанта 
аэропорта, немедленно их покинуть,

 g)  требовать от лица, предоставившего Эксплуатанту аэропорта неправдивую информацию о рейсе или имени пассажира, согласно следующему абзацу 
данной статьи, немедленно покинуть помещение общего зала,

 h)  Требовать, чтобы лица, ведущие предпринимательскую деятельность в сфере договорных перевозок или услуг такси и ожидающие прибытия 
своих клиентов в общественных залах на основании письменных или телефонных заказов, предоставляли информацию о рейсе и имени клиента. 
Эксплуатант аэропорта вправе проверить предоставленную информацию, и в случае выяснения её недостоверности, а также в случае отказа в 
предоставлении необходимой информации Эксплуатант аэропорта вправе потребовать, чтобы такое лицо немедленно покинуло общественный зал. 
В случае неподчинения распоряжению покинуть общественный зал Эксплуатант аэропорта вправе возложить на такое лицо штраф в соответствии с 
пунктом 4 ст. I.5 настоящих правил.

2)  Требования Эксплуатанта аэропорта обязательны для исполнения всеми лицами. В случае невыполнения требования эксплуатанта Эксплуатант 
аэропорта имеет право вызвать Полицию ЧР или Городскую полицию Праги.

I.5 Положения о контроле и реализации права

1)  Каждое лицо несет ответственность за нарушение обязанностей, предусмотренных настоящими Правилами пользования, и несоблюдение требований 
Эксплуатанта аэропорта согласно нормативно-правовым актам общеобязательного характера.

2)  При контроле соблюдения положений настоящих Правил пользования Эксплуатант аэропорта сотрудничает с Полицией ЧР и Городской полицией 
Праги. В случае нарушения общественного порядка или положений настоящих Правил пользования Полиция ЧР и Городская полиция Праги примут 
меры для их восстановления. Все лица обязаны выполнять требования полицейского или сотрудника охраны.

3)  Полиция ЧР и Городская полиция Праги следят за поддержанием общественного порядка, обеспечивают его поддержание на местном уровне, 
принимают участие в охране и обеспечении безопасности людей и имущества, выявлении правонарушений, в том числе административных, 
выявлении нарушений нормативно-правовых актов общеобязательного характера и обеспечении мер для их исправления. Все лица обязаны 
выполнять требования полицейского или сотрудника охраны.

4)  Лицо, нарушившее положение ст. I.3 настоящих Правил, обязано заплатить Эксплуатанту аэропорта штраф в размере 2 000 чешских крон за первое 
нарушение обязанности, предусмотренной настоящими Правилами, 5 000 чешских крон за повторное нарушение той же обязанности и 15 000 чешских 
крон за каждое следующее нарушений той же обязанности.

I.6 Заключительные положения

1) Полная версия Правил пользования общими залами аэропорта Прага/Рузине находится в отделе служебного входа № 15 Терминала 1.

I 1 Introductory provisions

1)  Letiště Praha, a. s. (Prague Airport) is the operator of Prague/Ruzyně Public International Airport – hereinafter the “Airport Operator”.
2)  The Airport Operator issues the Operational Code for Public Areas of Prague/Ruzyně Airport pursuant to Sections 85b, 85c, Art. 1 and 2 of Act No. 49/1997 Coll., on 

Civil Aviation, as amended, and other applicable laws.
3)  Pursuant to Section 31, Art. 2, Sections 85b, 85c, Art. 2 of Act No. 49/1997 Coll., on Civil Aviation, as amended, and other applicable laws, all persons entering the public 

areas of Prague/Ruzyně Airport must act in accordance with the Operational Code, comply with the conditions stipulated therein and follow instructions and orders of 
the Airport Operator.

4)  The public lounge means all the spaces open to the public in Terminal 1, Terminal 2, Terminal 3 and the Connecting Building at the Prague-Ruzyně Airport including 
the outdoor adjacent space as marked in Annex 1 to these Operating Rules.

5)  Public areas of the airport are used for passenger check-in and all related activities essential for uninterrupted operation of the airport, and for additional activities 
authorised by the Airport Operator in writing for the purpose of improving the services provided to passengers and the overall standards of transportation and airport 
operations, carried out in accordance with the general concept and philosophy of the airport operation and development as designated by the Airport Operator, in 
keeping with all applicable laws, internationally recognised practice and the transport policy of the Czech Republic.

I 2 Public areas operating hours

1) Public areas are open 24/7, with the exceptions stipulated below under Par. 2), 3) and 4) of this Article.
2) Operations of public areas may be limited or temporarily disrupted due to security measures.
3) Operations of public areas may also be limited at times of significantly decreased or entirely absent air traffic.
4)  In addition, the Airport Operator is authorised to temporarily, partially or completely close the airport public areas, for cleaning, repair of technology, construction, etc.

I 3 Rights and obligations of participants in aviation operations and the general public

1)  The airport public areas may be entered, and the services provided by the Airport Operator, and/or authorised subjects operating based on permission granted by 
the Airport Operator, used by people who abide by the provisions of this Operational Code.

2) The following activities are prohibited at the airport public areas and adjacent areas therein:
 a) Smoking outside designated areas.
 b)  Consumption of alcoholic beverages at other than designated areas (restaurants, bars). The ban does not apply to areas where events are organised,

co-organised or permitted by the Airport Operator.
 c) Soiling or damaging of areas or facilities, discarding trash at other than designated places or removing objects from trash bins.
 d) Creating a nuisance or becoming a nuisance to other passengers or persons by one’s actions, clothing or baggage.
 e) Using the airport public areas or facilities for other than designated purposes – e.g. to spend the night.
 f) Using the lavatories for washing other body parts than hands and face.
 g) Riding bicycles, scooters, roller skates, skateboards and/or using other means of transport not approved by the Airport Operator.
 h)  Bringing in dogs without a muzzle or not on a leash. Similar appropriate measures also apply to other animals that may cause injuries, disrupt order or proper 

operations of the airport.
 i) Performing business activities, advertising or pursuing other gainful activities without prior written approval by the Airport Operator.
 j)  Providing or offering contract transport or taxi services without prior written approval by the Airport Operator, in particular by addressing passengers directly or by 

labelling persons or items with a company name or the name of the person offering the services or the name of the person on behalf of whom the services are being 
offered.

 k) Collecting money, other monetary contributions or financial aid without prior written approval of the Airport Operator.
 l)  Disturbing public order, e.g. by loud or disruptive speech, use of expressions and gestures which demean race, religion or ethnicity, or making overt sexual advances 

which may constitute a public nuisance.
 m)  Engaging in activities that would unreasonably restrict or bother other users of the airport public areas or might lead to or result in the disruption of airport 

operations.
3) It is prohibited to bring the following items into the airport public areas:
 a)  Items, the handling of which is banned by law or state administrative decisions.
 b)  Items prohibited and excluded from civil aviation transport (in particular, firearms, weapons which may be used for cutting or stabbing, explosives and corrosives) 

unless intended for check-in, upon which the owner can demonstrate eligibility of the item/s for transport or used as working tools of entities performing their work 
at the airport, and thus essential for their job activities (e.g., firearms held and carried in keeping with the law by members of the Police of the Czech Republic and 
Customs Administration).

 c)  Other dangerous substances and items which may cause explosions, fire, damage to property, injury, poisoning, burns or disease in humans and animals or which 
may otherwise damage or endanger public health and safety, and air traffic safety.

I 4 Airport operator’s authorisations

1)  Pursuant to Section 85c, Art. 1 and 2 of Act No. 49/1997 Coll., as amended, the Airport Operator or persons authorised by the Airport Operator (most commonly 
employees of the Airport Security organisational unit or Security Screening organisational unit) hereinafter “Airport Operator” are entitled to:

 a)  Give passengers and other persons entering the airport public areas or present at these areas orders to act cautiously so that their behaviour does not put the civil 
aviation in danger of an unlawful act or does not allow others to pursue such conduct.

 b)  Give orders to passengers and other persons to refrain from carrying out their activities and to give them orders to leave the airport public areas and adjacent areas 
should they fail to respect the instructions and/or orders given by the Airport Operator.

 c)  Give orders to immediately leave the airport public areas to persons who:
• Are under the influence of alcohol, narcotics or psychotropic substances
• Violate the non-smoking policy
• Prevent the use of operational facilities, entrances, exits and passages
• Behave in a noisy manner, reproduce loud music or sing out loud or use audio-visual technology in a loud manner
• Bother other passengers by their inappropriate behaviour
• Soil or damage airport equipment or use it in a way other than intended
• Enter the premises in inadequate, inappropriate or heavily soiled garments
• Create an odour nuisance condition

 d)  Give orders to passengers and other persons entering the airport public area or present there to refrain from so doing as well as to give them orders to exit the 
premises should they fail to obey orders by the Airport Operator.

 e)  Perform security controls on persons and items brought to the premises in front of entrances to the airport public areas or inside the airport public areas at times of 
extraordinary events or heightened security alerts.

 f)  Give an order to immediately leave the airport public areas to persons who offer goods or services at the airport public areas without prior written approval granted 
by the Airport Operator or have these persons removed from the airport public areas.

 g)  Give an order to immediately leave the airport public areas to persons who have provided the Airport Operator with faulty information on a flight or passenger name 
pursuant to the wording of the subsequent paragraph of this Article below.

 h)  To request information about the flight and the name of the client from persons providing transport and taxi services who wait for their clients in public lounges 
based on written or telephone orders on the understanding that the Airport Operator is entitled to check the provided information and, in the case of the provision 
of false data or failure to provide the requested information, the Airport Operator is entitled to issue an order to that person to leave the public lounge immediately. 
In the case of non-observance of the order to leave the public lounge, the Airport Operator is entitled to impose a fine on that person, in accordance with Art. I.5 (4) 
of these Rules.

2)  While at the airport public areas, all persons must obey orders given by the Airport Operator. Should a person fail to obey the orders by the Airport Operator, the 
Airport Operator may call the Police of the Czech Republic or the Prague Municipal Police for assistance.

I 5 Provisions on monitoring and application of the law

1)  Every person bears responsibility for any breaches of obligations stipulated by this Operational Code or for failure to obey instructions by the Airport Operator 
pursuant to the law.

2)  To monitor compliance with the provisions of this Operational Code, the Airport Operator works with the Police of the Czech Republic and the Prague Municipal 
Police. Should a breach of public order or provisions of this Operational Code occur, the Police of the Czech Republic or Prague Municipal Police will take measures to 
remedy the situation. All persons must obey the instruction given by intervening policemen or guards.

3)  The Police of the Czech Republic and the Prague Municipal Police participate in maintaining public order, policing local affairs, ensuring the safety and protection of 
persons and property, detecting infractions and administrative offenses, detecting breaches of the law and taking measures for their remedy. All persons must obey 
the instructions of intervening policemen or guards.

4)  All persons in breach of any of the provisions of Section I 3 of this Code must pay the Airport Operator a fine in the amount of CZK 2,000 for the first breach of the 
obligation in question under this Code; CZK 5,000 for a second such breach and CZK 15,000 for each additional breach of the same obligation.

I 6 Final provisions

1)  Full wording of the Operational Code for public areas of Prague/Ruzyně Airport is available at the service entrance No. 15 at Terminal 1.
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